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APITITANAINTSIRI
JOSANKINATAKIRI JUAN
Withataantsi

1 Antaripirori ninatzi nosankinatakimiro
jiroka. Iiroka nosankinatzini jiiyiitziri
“Iyoshiitaawo tsinani ipoña otomiiti”.
Nitakotani pinayitzi, tima akaatzi akimisantziro
tyaaryoori. Ti apaniroini naaka nitakotzimi, aña
jitakotsitzimi maawoni yotairori tyaaryoori.*
2 Ari okantari, oisokiro owayitairo tyaaryoori,
ari ankantaitatyaani. 3 Onkamintha
inishironkayitaimi Ashitairi Pawa. Jitakoyitaimi,
kamiitha pisaikayitai. Ari inkimitaimiri
iijatzi Itomi Jesucristo, piyoyitairo tyaaryoori,
pitakotawakaayitaiya.

Oisokiro powiro jiyotaimiri Cristo
4 Ojyiki nokimoshiritanaki noñaayitaki tsika

pikaatzi iirokaiti pimatapiintanakiro tyaaryoori,
pimatajaantanakiro ikantakaantakiri Ashitairi.
5 Iiro nosankinatzimi iroñaaka owakiraari
ikantakaantaitani, iro nonkinkishiryaakaimiri
okaatzi nokamantayitakimiri owakiraa
pikimisantantanakari. Jiroka okanta: Ontzimatyi
atakotawakaiya. 6 Aririka antapiintanairo
ikantakaantani Ashitairi, aritaki amatanairo
* 1:1 Tzimatsi kinkishiritakotawori jiiyiitziri “Iyoshiitaawo
tsinani ipoña otomiiti”, iri ojyakaawintachari jaka ikaatzi
kimisantzinkariiti itzimi apatoyitachari nampitsiki.
Okantawitaka ti ayotziro tsika otzimi nampitsi japatoyitantari
jirikaiti kimisantzinkariiti.
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atakotawakaanaiya. Iro nokantsitakimiri
pantapiintairo okaatzi pantayitanakiri
owakiraini pikimisantantanakari. 7 Tzimayitatsi
iroñaaka ojyiki thiiyinkariiti. Ikantayitzi
jirikaiti, “ti jatziritaajaitapaintzi Jesucristo”.
Tima thiiyinkari jinatzi ñaawaitzirori jiroka,
ikisaniintatziiri Cristo. 8 Paamaakowintya,
powajyaantzirokari okaatzi niyotaakimiri.
Ti nokowi paminaashiwaitaiya, iiro piñiiro
pinintaawaitaiya paata. 9 Itzimirika owanaashi-
waitawori, ti joisokirotawo jiyotaantapaintziri
Cristo, ti itsipashiritari Pawa. Iriima tsika itzimi
oisokirotakawori jiyotaantapaintziri Cristo,
iriitaki matakirori itsipashiritari Ashitairi,
ari ikimitsitakariri iijatzi Itomi. 10 Itzimirika
iita ariitimini, impoña inkowi jiyotaimiro
inashitachari kinkitharintsi, iiro pishinitziri
isaikapankotimi. Iiro okantaajaitzi piwithatyaari
iijatzi. 11Tima aririka piwithatyaari, kimiwaitaka
pakakotatyiirimi iyaaripironka okaatzi jantziri
irirori.

Nokowaki noñagaiyimini
12Tzimatsi ojyiki nosankinatimiri, iro kantacha

ti apa nonkowi nosankinatimiro, aña nokowatzi
niyaatashitimi noñiimi, onkini nonkinkithawait-
akaimi, ankimoshiritaiyaini iijatzi.

13 Jiwithatzimi jiitaitziri “otomiiti pitsiro iyoshi-
itawo”. Ari onkantyaari.†

† 1:13 Tzimatsi kinkishiritakotawori jiiyiitziri “otomiiti pitsiro
iyoshiitawo”, iriiyitaki ojyakaawintachari kimisantzinkariiti apa-
toyitachari janta tsika inampitawo Juan osankinatzirori jiroka.
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